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  Lille Willie Winkie og andre historier


  Lille Willie Winkie


  Hans fulde navn var Percival William Williams, men han fandt det andet navn i en børnebog, og så var det forbi med de navne, han havde fået i dåben. Hans moders pige kaldte ham Willie-barnet, men da han aldrig tog den fjerneste notits af noget som helst, som pigen sagde, hjalp hendes visdom ikke stort.


  Hans fader var oberst for det 195. regiment, og så snart lille Willie Winkie var stor nok til at forstå, hvad militær disciplin betød, anvendte oberst Williams den på ham. Der var ingen anden måde at styre barnet på. Når han havde været artig en uge, fik han ekstralønning for god opførsel, og når han var uartig, blev hans distinktion for god opførsel taget fra ham. I reglen var han uartig, for Indien frembyder mange lejligheder til at gøre gale streger for små fyre på seks år.


  Børn holder ikke af, at fremmede er familiære overfor dem, og lille Willie Winkie var meget nøjeregnende i så henseende. Men havde han en gang indladt sig i bekendtskab med nogen, behagede han allernådigst at tø op. Brandis, løjtnant i det 195., indlod han sig straks med ved første øjekast. Brandis var indbudt til the hos oberstens, og lille Willie Winkie kom ind i stuen, stor på det i bevidstheden om at bære distinktionen vor god opførsel, som han havde vundet ved at lade være med at jage efter hønsene i gården. Han betragtede Brandis gravitetisk i godt og vel ti minutter og udtalte derefter sin mening.


  "Jeg kan lide dig," sagde han langsomt, idet han gled ned fra sin stol og kom over til Brandis. "Jeg kan lide dig. Jeg vil kalde dig Hanekam, på grund af dit hår. Jeg må vel nok kalde dig Hanekam? Det er på grund af håret, forstår du."


  Dette var en af lille Willie Winkies mest generende ejendommeligheder. Han plejede at se på en fremmed i nogen tid og derefter uden varsel eller forklaring give ham et navn. Og navnet blev hængende. Ingen disciplinære straffe kunne vænne lille Willie Winkie af med denne vane. Han mistede en gang sin distinktion for god opførsel, fordi han havde døbt kommissærens frue "Klumpen"; men intet af, hvad obersten kunne gøre, fik byen til at glemme øgenavnet, og fru Collen var og blev "Klumpen", ligeså længe hun blev der på stedet. Således blev Brandis altså døbt "Hanekam" og steg som følge deraf i regimentets agtelse.


  Når lille Willie Winkie interesserede sig for en eller anden, blev den lyksalige misundt i lige høj grad af officererne og de menige. Og i deres misundelse lå ikke gnist af egennytte. "Oberstens søn" blev forgudet udelukkende for sine egne fortjenesters skyld. Og dog var lille Willie Winkie ikke yndig. Hans ansigt var altid fregnet, ligesom hans ben altid var skrabede, og til trods for hans moders næsten tårefulde indvendinger havde han absolut villet have sine lange gule lokker maskinklippede efter militær facon. "Jeg vil have mit hår ligesom sergent Tummils," sagde lille Willie Winkie, og da hans fader støttede ham heri, blev offeret fuldbyrdet.


  Tre uger efter, at han havde skænket løjtnant Brandis - hvem vi for fremtiden for kortheds skyld vil kalde "Hanekam" - sin ungdommelige kærlighed, faldt det i lille Willie Winkies lod at skue sælsomme ting, som gik langt over hans forstand.


  Hanekam gengældte hans hengivenhed med renter. Hanekam havde i fem henrivende minutter ladet ham bære sin egen store sabel - den var netop ligeså stor som lille Willie Winkie selv. Hanekam havde lovet ham en rottehundehvalp, og Hanekam havde tilladt ham at overvære den vidunderlige operation, barbering. Ja, hvad mere var - Hanekam havde sagt, at han selv, lille Willie Winkie, i tidens løb ville opnå at blive ejer af en æske med blanke knive, en sølvsæbedåse og en "spruttekost" med sølvhåndtag, som lille Willie Winkie kaldte den. Det var en afgjort sag, at med undtagelse af hans fader, der efter behag kunne give eller tage distinktioner for god opførsel, var der ingen halvt så klog, stærk og tapper som Hanekam med medaljerne fra de afghanske og ægyptiske krige på sit bryst. Hvor kunne Hanekam da gøre sig skyldig i den umandige svaghed at kysse - og vel at mærke kysse meget ivrigt - en "stor tøs", nemlig frøken Allardyce? På en formiddagsridetur havde lille Willie Winkie set Hanekam gøre dette, og som den gentleman, han var, havde han øjeblikkelig gjort omkring og galopperet tilbage til sin rideknægt, for at rideknægten ikke også skulle se det.


  Under almindelige omstændigheder ville han have talt til sin fader om, men han havde instinktmæssig en følelse af, at dette var en sag, som Hanekam først burde spørges til råds i.


  "Hanekam," råbte lille Willie Winkie, idet han standsede sin hest udenfor løjtnantens bolig en morgen tidligt, "jeg vil tale med dig, Hanekam!"


  "Kom indenfor, unge mand," svarede Hanekam, som sad ved en tidlig frokost midt iblandt sine hunde. "Hvilke ulykker har du nu lavet?"


  Lille Willie Winkie havde ikke gjort noget vitterligt galt i tre dage og stod derfor på dydens tinde.


  "Jeg har ikke gjort noget galt," sagde han og strakte sig i en lænestol med en udstuderet efterligning af oberstens træthed efter en varm mønstring. Han stak sin fregnede næse i en tekop, og med runde øjne stirrende ud over randen spurgte han: "Hør, Hanekam, er det passende at kysse store tøse?"


  "Død og plage! Du begynder tidligt. Hvem er det, du vil kysse?"


  "Ingen. Moder kysser mig altid, når jeg ikke siger, at hun skal lade være. Men når det ikke er passende, hvor kunne det så falde dig ind at kysse major Allardyces store tøs i går morges ude ved kanalen?"


  Hanekam rynkede panden. Det var lykkedes ham og frøken Allardyce ved udfoldelsen af stor snedighed at holde deres forlovelse hemmelig i fjorten dage. Der var tvingende og bydende grunde for, at major Allardyce skulle være uvidende om tingenes tilstand i det mindste en måneds tid endnu, og nu havde denne lille spolerius opdaget altfor meget.


  "Jeg så dig," sagde lille Willie Winkie roligt. "Men min sais så dig ikke. Jeg sagde: Hut jao!"


  "Nå, så megen fornuft havde du dog, din lille lømmel," sukkede stakkels Hanekam, der halvvejs morede sig og halvvejs var gal i hovedet. "Og hvor mange mennesker har du så fortalt det til?"


  "Bare mig selv. Du sladrede ikke, den gang jeg prøvede på at ride den røde, da min pony var halt, og jeg tænkte, du helst ville have, jeg skulle lade være at tale om det."


  "Winkie," sagde Hanekam begejstret og trykkede den lille hånd, "du er den flinkeste af alle flinke fyre. Hør nu, du forstår ikke alt dette her. En gang med det første - for pokker, hvordan skal jeg gøre dig det begribeligt? - skal jeg giftes med frøken Allardyce, og så bliver hun fru Hanekam, som du siger. Hvis din unge sjæl føler sig så forarget ved tanken om at kysse store tøse, så gå hen og fortæl det til din fader."


  "Hvad vil der så ske?" spurgte lille Willie Winkie, som fuldt og fast troede på, at hans fader var almægtig.


  "Så får jeg ubehageligheder," svarede Hanekam og spillede denne trumf ud med et bønfaldende blik til ham, der sad med esset på hånden.


  "Så gør jeg det ikke," sagde lille Willie Winkie kort. "Men fader siger, at det er umandigt altid at kysse, og jeg havde ikke troet, at du ville gøre det, Hanekam."


  "Jeg kysser heller ikke altid, gamle ven. Kun en gang imellem, og når du bliver større, gør du det såmænd også. Din fader har ment, at det ikke er godt for små drenge."


  "Nåh!" sagde lille Willie Winkie, som nu var fuldstændig med. "Det er ligesom spruttekosten?"


  "Akkurat," svarede Hanekam alvorligt.


  "Men jeg tror ikke, jeg nogensinde får lyst til at kysse store tøse eller nogen som helst undtagen moder. Og det er jeg nødt til, forstår du."


  Der blev en lang pause, som lille Willie Winkie endelig brød.


  "Holder du meget af den store tøs, Hanekam?"


  "Uhyre!" svarede Hanekam.


  "Mere end af Bell eller hvalpen - eller mig?"


  "Det er på en anden måde," sagde Hanekam. "Forstår du, en gang med det første vil frøken Allardyce komme til at tilhøre mig, men du vil vokse op og blive regimentets kommandør - og så videre. Det er noget ganske andet, indser du nok."


  "Ja, ja da," sagde lille Willie Winkie og rejste sig. "Når du holder meget af den store tøs, så skal jeg ikke fortælle det til nogen. Nu må jeg gå."


  Hanekam rejste sig og fulgte sin lille gæst til dørs, idet han tilføjede: "Du er den flinkeste lille fyr, Winkie. Nu skal jeg fortælle dig noget. Om en måned fra i dag af kan du fortælle det, om du vil - fortælle det, til hvem du vil."


  Sådan afhang hemmeligholdelsen af forlovelsen mellem løjtnant Brandis og frøken Allardyce af et lille barns ord. Men Hanekam, som kendte lille Willie Winkies begreber om sanddruhed, var rolig, for han følte, at han ikke ville bryde sit løfte. Lille Willie Winkie røbede en særlig og usædvanlig interesse før frøken Allardyce og plejede at vandre langsomt rundt om den forlegne unge dame og betragte hende alvorligt med et fast blik. Han søgte at opdage, hvorfor det var faldet Hanekam ind at kysse hende. Hun var ikke nær så sød som hans egen moder. På den anden side, hun var Hanekams ejendom, eller ville i tidens løb komme til at tilhøre ham. Derfor sømmede det sig for ham at behandle hende med ligeså megen ærbødighed som Hanekams store sabel eller blanke pistol.


  Tanken om, at han delte en stor hemmelighed med Hanekam, gjorde lille Willie Winkie usædvanligt dydig i tre uger. Så brød den gamle Adam frem igen, og han lavede, hvad han kaldte et "lejrbål" i den nederste ende af haven. Hvor kunne han have forudset, at de omkringflyvende gnister ville stikke ild på oberstens lille høstak og ødelægge en uges hø til hestene? Brat og hurtig blev straffen - berøvelse af distinktionen for god opførsel og, hvad der var det sørgeligste af det hele, to dages kasernearrest - indespærring i huset og verandaen - sammen med hans faders højeste unåde.


  Han modtog sin dom som den mand, han stræbte at være, rettede sig med dirrende underlæbe, gjorde honnør, og løb, så snart han var kommet ud af stuen, op på sit barnekammer - som han kaldte "mit kvarter" - for at græde bitterligt. Hanekam kom om eftermiddagen og prøvede på at trøste forbryderen.


  "Jeg er arrestant," sagde lille Willie Winkie sørgmodigt, "og jeg burde slet ikke tale med dig."


  Ganske tidligt næste morgen krøb han op på husets tag - det var ikke forbudt - og fik øje på frøken Allardyce, der stod i begreb med at begive sig ud på en ridetur.


  "Hvor skal du hen?" råbte lille Willie Winkie.


  "Over på den anden side af floden," svarede hun og travede videre.


  Nu må man vide, at den garnisonsby, hvor det 195. lå, mod nord var begrænset af en flod, som var tør om vinteren. Fra hans tidligste år havde det været forbudt lille Willie Winkie at gå over floden, og han havde lagt mærke til, at selv Hanekam - den næsten almægtige Hanekam - aldrig havde sat sine ben på den anden bred. Lille Willie Winkie havde en gang hørt historien om prinsessen og nisserne oplæst fra en stor blå bog - en ganske underlig historie om et land, hvor nisserne altid førte krig med menneskenes børn, indtil de blev besejrede af en, der hed Curdie. Lige siden den tid var det forekommet ham, at de nøgne, sorte og violette bjerge på den anden side af floden var beboet af nisser, og i virkeligheden sagde alle folk, at der levede de slemme mennesker. Selv i hans eget hjem var den nederste halvdel af vinduerne dækket med grønt papir på grund af de slemme mennesker, for hvis de fik lov til at se tydeligt derind, kunne de finde på at skyde ind i fredelige dagligstuer og hyggelige sovekamre. Vist var det, at på den anden side af floden, som var hele verdens ende, boede de slemme mennesker. Og nu var major Allardyces store tøs, Hanekams ejendom, i færd med at vove sig ind på deres område! Hvad ville Hanekam sige, hvis der tilstødte hende noget? Hvis nisserne bortførte hende, ligesom de bortførte Curdies prinsesse? Hun måtte for enhver pris bringes tilbage.


  Huset var stille. Lille Willie Winkie tænkte et øjeblik på sin faders såre frygtelige vrede, og så - brød han sin arrest! Det var en aldeles ubeskrivelig forbrydelse. Solen stod lavt og kastede hans skygge, meget stor og meget sort, på de pæne havegange, da han gik ned til stalden og forlangte sin pony. I daggryets stilhed havde han en fornemmelse af, at hele den vide verden havde fået befaling til at stå stille og se på lille Willie Winkie, der gjorde sig skyldig i mytteri. Den søvnige rideknægt hjalp ham op på hesten, og siden den store synd gjorde alle andre til ubetydeligheder, sagde lille Willie Winkie, at han ville ride over til Hanekam sahib, og red af sted i skridtgang på blomsterrabatternes bløde muldjord.


  De ødelæggende spor af ponyens hove var den sidste misgerning, som afskar ham fra al menneskehedens medfølelse. Han drejede ud på landevejen, bøjede sig forover og red, så hurtigt ponyen kunne flytte benene, i retning ad floden til.
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